
Глава 17: Я не ожидаю многого.

"Ух ты~"

"Это новая Святыня нашего клана."

"Как прекрасно..."

Группа детей вошла в особняк с сияющими глазами, одетые в традиционные кимоно клана
Учиха.

Дети были поражены роскошью особняка и его огромными размерами - куда ни кинь взгляд,
везде виднелось богатство, накопленное их кланом Учиха.

Мужчина, возглавлявший группу детей, был человеком из второй ветви и был нанят в качестве
главного дворецкого этой новой Святыни.

Его единственной обязанностью было следить за святилищем и выполнять указания
наследницы клана.

– Жаль, что мой внук еще не достаточно взрослый, чтобы быть в этой группе, – вздохнул
мужчина, с сожалением косясь на большую группу мальчиков и девочек 6-7 лет.

Мужчина подошел к двери святилища и спокойно постучал.

– Госпожа Хината, группа готова.

– Проходите, – послышался голос девочки с другой стороны двери.

Мужчина кивнул и открыл дверь. Первое, что он увидел, – девочка в белом кимоно, сидящая на
полу и читающая свиток.

Одного ее присутствия было достаточно, чтобы его сердце забилось сильнее.

"Такая сильная, очень сильная!" – подумал мужчина, опуская взгляд.

– Можете идти.

Мужчина слегка поклонился и вышел из комнаты.

Дети посмотрели на девочку с белыми глазами, провожающую мужчину без поднятия взгляда.



Но это не имело значения – их тела начали дрожать от страха, когда они ощутили ауру
наследницы.

– Она наследница...

– Я слышал от отца, что она очень сильная...

– Впервые вижу ее вблизи.

– Говорят, что она гений. Надеюсь, это правда...

Дети начали перешептываться, пытаясь успокоить свой страх.

– Кхм, госпожа Хината, здесь 60 детей 6 лет и 50 детей 7 лет, всего 110 детей. Из них 70 – из
второй ветви и 40 – из главной. Если разделить по полу, то 80 мальчиков и 30 девочек, –
отчитался Юки, передавая список детей.

– Ого, главная ветвь отправила 40 детей, больше, чем я ожидала, – произнесла Хината, не
глядя на список и не отрываясь от чтения свитка.

– Ни клан Учиха, ни я, Хината Учиха, не будем тратить средства и ресурсы на тех, кто не хочет
здесь находиться, – объявила она спокойным и элегантным голосом. – Если вы не хотите мне
служить или предпочитаете продолжать обучение в ninja академии деревни, вы свободны уйти.
И никто не будет вас наказывать за это.

"У вас есть 10 минут, чтобы уйти..."

Хината Учиха не поднимала взгляда все это время, ее мягкий голос разносился по святилищу.

Дети недоуменно переглядывались – их родители предупреждали их не оскорблять
наследницу. Теперь, услышав ее слова, они осознали, что у них есть возможность уйти.

В комнате воцарилась тишина, дети смотрели друг на друга, ожидая, кто первым уйдет.

Через пять минут мальчик 7 лет с белыми глазами и красивым лицом поднял руку.

– Я ухожу, я хочу стать ниндзя.

Дети раскрыли рты и посмотрели на мальчика с длинными черными волосами. Некоторые его
знали – это был гений второй ветви, Неджи Учиха, двоюродный брат главной ветви.

Юки с разочарованием смотрела на гения второй ветви – она знала о его потенциале и хотела,



чтобы он остался в группе.

Хината Учиха услышала голос своего двоюродного брата, но продолжала читать свиток.

За Неджи Учихой один за другим поднимали руку еще 20 детей из второй ветви и 10 из
главной ветви, решившие уйти из группы. Некоторые ссылались на желание стать ниндзя,
другие – из-за страха, а третьи просто не хотели служить наследнице.

Через 10 минут Хината Учиха впервые слегка взглянула на них и кивнула.

– Юки, проводи моих кузенов к выходу, – приказала она.

– Как скажете, госпожа Хината, – Юки встала и вышла из святилища вместе с детьми, которым
пришлось уйти.

Дверь святилища закрылась, оставляя Хинату наедине с оставшейся группой.

В комнате вновь воцарилась тишина.

"Осталось 80 детей, – подумала Хината. – 50 из побочной ветви и 30 из главной."

"Хм, ушло всего 5 девочек из 30, ну да ладно."

Хината потерла подбородок и холодно произнесла:

– Поздравляю всех вас. Теперь, когда вы решили следовать за мной, у меня есть для вас еще
одна новость. Единственный способ покинуть мою группу – это быть мертвым или
недееспособным.

"Присмотритесь к своим соседям – они станут вашей новой семьей, друзьями и соперниками."

"Кроме того, мне безразличны ваши имена, вам придется их заслужить. Меня также не
волнует, есть ли у вас Бьякуган или нет – здесь вы будете обучаться всем техникам клана
Учиха и элементным ниндзюцу, накопленным за поколения."

"С сегодняшнего дня вы будете жить и тренироваться в этом особняке. Но прежде, 80 детей
будут разделены на четыре группы по 20 человек."

Хината взяла список и небрежно назвала четырех имен:



– Наваки Учиха, из главной ветви.

– Оден Учиха, из главной ветви.

– Юнью Учиха, из побочной ветви.

– Натсу Учиха, из побочной ветви.

Трое мальчиков и одна девочка шагнули вперед, не понимая.

– Возьмите эти списки, отныне вы будете лидерами своих групп, – Хината вручила им четыре
списка.

– Одно дополнение: звание капитана группы можно будет заменять. Каждые три месяца будет
проводиться соревнование, и те, кто окажутся сильнее, будут возглавлять свои группы. Удачи!

"Соберите своих группы и идите познакомьтесь друг с другом. Для этого у вас есть весь сад
святилища."

Хината Учиха закончила говорить и вновь углубилась в чтение свитка.

Глаза детей загорелись решимостью, услышав, что они смогут обучиться всем техникам клана,
а те, у кого не активированы родовые способности, сжали кулаки, узнав, что им позволено
использовать элементные ниндзюцу – нечто, запрещенное в клане.

Четверо названных детей посмотрели друг на друга с огнем в глазах. Возглавлять группу –
большая честь для всех них, и если они смогут удержать свой ранг, то заслужат
благосклонность наследницы.

Четверо детей позвали своих соответствующие группы – в каждой была смесь из главной и
побочной ветвей.

"Посмотрим, как ужиться две семьи, я особо не рассчитываю, но хотя бы позволю их
разногласиям исчезнуть ради общего блага в группах. Хи-хи, у меня будут одни монстры и
демоны в подчинении."

Хината краем глаза наблюдала, как формируются четыре группы, и на ее невинном лице
появилась улыбка, не подобающая ей.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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